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 اٌشثٙح 

 

 ٠مٛي اٌثؼض اْ اٌؼذد ِذشف فٕٙان وّاٌٗ غ١ش ِٛجٛدٖ 

 932 32 فمٍد ػٓ اٌثا١ٌح فٟ اٌضٔٝ الاْ ٠ضْٔٛ صٔٝ ِؼٙا ٚ ٟ٘      

 فًٙ ٘زا صذ١خ ؟

 

 اٌشد 

 

رشجّاخ فٟ ػجاٌٗ  ٚوٍّح ٟٚ٘ ١ٗ فٟ وً اٌرشجّاخ الذَ اٌاٌأٗ لا ٠ٛجذ اشى ض١خٛرٌ  

 

 اٌفأذ٠ه 



32 َٝٔ ٌْثا١ٌَِحَِ فِٟ اٌضِّ ِٓ ا ٍْدُ ػَ َٙا أ٠َْضا9 فمَُ ؼَ َِ  َْ َْ ٠ضَُْٔٛ ٟ   آ٢ ٘ٚ.  

 اٌذ١اٖ

ا٢ْ ٠ضْٔٛ ِؼٙا ٟٚ٘ ِؼُٙ،9 فمٍد ػٓ اٌؼش٠مح فٟ اٌضٔا 32  

 

 اٌرٟ ٌُ ذىرة ٟٚ٘

 اٌغاسج 

ألا ٠ضْٔٛ ا٢ْ ِغ اِشأج ت١ٍد تاٌؼٙش؟9 فمٍد)) 32  

 ا١ٌغٛػ١ح 

ا٢ْ ٠ضْٔٛ ِؼٙا أ٠ضا،9 فمٍد فٟ اٌرٟ ت١ٍد فٟ اٌفغك 32  

 اٌّشرشوح 

شِ؟9 فمٍُدُ 9 ))32-32-دض ْٙ َْ ِغَ اَِشأجٍ ت١ٍُدَ تاٌؼُ َْ ا٢ ألا ٠ضَٔٛ  

 اٌىاث١ٌٛى١ح

ا،9 فمٍُدُ فٟ اٌَّرٟ ت١ٍَِد فٟ اٌفغِْك9 32-32-دض ؼَٙا أ٠َض  َِ  َْ َْ ٠ضَْٔٛ ا٢  

 

 اٌرشاجُ الأج١ٍضٞ 

ثد ٟٚ٘ اٌرٟ ور  

 

Eze 23:43 

 



(ASV)  Then said I of her that was old in adulteries, Now will they play the 

harlot with her, and she with them.  

 

(Bishops)  And I sayd vnto her that was worne in her adulteries, Nowe shall 

her fornications come to an ende, and she also.  

 

(Darby)  And I said of her that was old in adulteries, Will she now commit 

her fornications, even she.  

 

(ESV)  "Then I said of her who was worn out by adultery, Now they will 

continue to use her for a whore, even her!  

 

(FDB)  Et j'ai dit de celle qui était usée par l'adultère: Maintenant 

commettra-t-elle ses prostitutions, elle aussi?  

 

(FLS)  Je dis alors au sujet de celle qui a vieilli dans l'adultère: Continuera-t-

elle maintenant ses prostitutions, et viendra-t-on à elle?  

 

(JPS)  Then said I of her that was worn out by adulteries: Still they commit 

harlotries with her, even her 

 

(KJV)  Then said I unto her that was old in adulteries, Will they now 

commit whoredoms with her, and she with them?  

 

(KJV-1611)  Then said I vnto her that was olde in adulteries; Will they now 

commit whoredomes with her, and shee with them?  

 



(KJVA)  Then said I unto her that was old in adulteries, Will they now 

commit whoredoms with her, and she with them?  

 

(LITV)  Then I said about the one worn in adulteries, Will they now 

fornicate with her, and she with them?  

 

(MKJV)  And I said about the one worn in adulteries, Will they now whore 

with her, and she with them?  

 

(RV)  Then said I of her that was old in adulteries, Now will they commit 

whoredoms with her, and she with them.  

 

(Webster)  Then said I to her that was old in adulteries, Will they now 

commit lewd deeds with her, and she with them?  

 

(YLT)  And I say of the worn-out one in adulteries, Now they commit her 

whoredoms--she also!  

 

 اٌرً ٌُ ذىرة وهً 

 

(BBE)  Then I said (UNTRANSLATED TEXT) now she will go on with her 

loose ways.  

 

(CEV)  and I noticed that the men were eager to have sex with these women, 

though they were exhausted from being prostitutes.  

 



(DRB)  And I said to her that was worn out in her adulteries: Now will this 

woman still continue in her fornication.  

 

(Geneva)  Then I sayd vnto her, that was olde in adulteries, Now shall she 

and her fornications come to an end.  

 

(GNB)  And I said to myself that they were using as a prostitute a woman 

worn out by adultery.  

 

(GW)  Then I said, 'She is worn out from her acts of adultery.' Yet, men 

continued to have sex with her.  

 

ٟ٘ فمظ ٚٚاٌذم١مٗ ٘ٛ فشق ت١ٓ اٌرشاجُ اٌذ٠ٕا١ِى١ٗ اٌذل١مٗ ٚاٌرشاجُ اٌرفغ١ش٠ٗ فاٌرٟ ٌُ ذىرثٙا 

د اٌّؼٕٟ ذٚض  

 ٚإٌص اٌؼثشٞ 

 

(HOT)  ואמר לבלה נאופים עת יזנה תזנותה והיא׃  

 

(HOT+)  ואמר
H559 
לבלה 

H1087 
נאופים 

H5004 
עת  יזנה 

H2181 
תזנותה 

H8457 
והיא׃ 

H1931 
  

43 wā’ōmar labālâ ni’ûfîm ‘atā yizənuh ṯazənûṯehā wâî’: 

 

 ٚذشجّح اٌّؤعغٗ

(JPS)  Then said I of her that was worn out by adulteries: Still they commit 

harlotries with her, even her 



 ٚا٠ضا ذشجّٗ اخشٞ ٌٍّاعٛس٠ره ذفغ١ش٠ٗ

23:43 Then said I unto her that was old in adulteries, Will they now commit whoredoms 

with her, and she with them? 

 

 

 ِٚٓ ٘زا ٔفُٙ اْ إٌص اٌؼثشٞ ٌفظ١ا تٗ وٍّٗ ٟٚ٘ ٚذفغش تّؼٕٟ ٟٚ٘ ِؼُٙ 

 ٌٍٚراو١ذ 

 

 ِخطٛطح ا١ٌثٛ

 ٚصٛسذٙا 



 

 

 ٔص ِخطٛطٗ ا١ٌثٛ ِٓ اٌمشْ اٌؼاشش 

יאתזנותה וה( יזנו)יזנה ( עתה)מג ואמר לבלה נאופים עת   

 

 

 ٚا٠ضا اٌرشجّٗ اٌغثؼ١ٕ١ح ِٓ اٌمشْ اٌثاٌث لثً ا١ٌّلاد 

 



(LXX)  καὶ εἶπα Οὐκ ἐν τούτοιρ μοισεύοςσιν; καὶ ἔπγα πόπνηρ καὶ αὐτὴ 

ἐξεπόπνεςσεν.  

 وذشجّرها

 

 

ٚتاٌفؼً اٌرشجّٗ اٌغثؼ١ٕ١ٗ ٟٚ٘ ذفغ١ش٠ٗ فٟ اٌغاٌة ٚضذد اْ اٌّمصٛد ِٓ وٍّح ٟٚ٘ تأٙا 

 ذؼٕٟ ٟٚ٘ ا٠ضا 

 

ٓ عثة اػرماد اٌثؼض تٛجٛد شئ ٔالص ٘ٛ ِٓ ِخطٛطح ٌٕٕجشاد ٌٚى  

 ٚٔصٙا 

 

 

 

 ٚتؼذ اْ اٚضذد أٗ دغة اٌّذطٛطاخ ٚاٌرشجّاخ لا ٠ٛجذ شئ ِفمٛد

 ٚاذٟ اٌٟ اٌجضء اٌٙاَ ٚ٘ٛ ً٘ اٌؼذد ٔالص ؟ 

اٌذم١مٗ لا ٘ٛ غ١ش ٔالص ٌُٚ ذىرة ذشجّٗ ٚادذٖ فٟ اٌٙاِش أٗ ٔالص ٌٚىٓ ٘ٛ غ١ش ِفَٙٛ 

رشج١ّٓ تغٌٙٛٗ ٌٚٙزا اٌرشجّٗ اٌٛد١ذٖ اٌرٟ ورثد ذؼ١ٍك جأثٟ ٟ٘ ٌثؼض اٌّ  

ESV 

"Then I said of her who was worn out by adultery, Now they will continue 

to use her for a whore, even her!  

Footnote: 

* The meaning of the Hebrew verse is uncertain 

ش ٚاضخ اٞ اْ اٌّؼٕٟ فٟ اٌؼثشٞ غ١  



 ٌٚىٓ ٘زا غ١ش دم١مٟ اٌّؼٕٟ فٟ اٌؼذد ػ١ّك لا ٠فُٙ تغٌٙٛٗ 

 ٌٚفّٙٗ ٠جة اْ ٔفُٙ اٌزٞ ٠رىٍّٗ ػٕٗ الاصذاح فٟ ػجاٌٗ 

اٌشب دض٠ٓ ػٍٟ خ١أح شؼثٗ ٌٗ لأُٙ اذىٍٛا ػٍٟ شؼٛب اخشٞ ِثً اشٛس ِٚصش ٚتاتً ٚاذثؼٛا  

ٌٗ تذؤا ٠رثؼٛا اعٍٛب ػثادذٙا ِٓ اٌٙرٙا ٌُٚ ٠ؤِٕٛا تأٗ لادس اْ ٠خٍصُٙ ٚلاذثاػُٙ ٘زٖ الا

 اعا١ٌة شش٠شٖ ٚاٌشب ٠ىٍُ اٌ٘ٛٗ ٚا١ٌٛ٘ثٗ ّٚ٘ا اٌغاِشٖ ٚاٚسش١ٍُ اٌٍّّىر١ٓ ٠ٚؼاذثُٙ تشذٖ 

 ٚاٌؼذد فٟ ع١الٗ ٠مٛي 

 ٚ لاي اٌشب ٌٟ ٠ا اتٓ ادَ اذذىُ ػٍٝ اٌ٘ٛح ٚ ا١ٌٛ٘ثح تً اخثشّ٘ا تشجاعاذّٙا  925 32

دَ ٚ صٔرا تاصٕاِّٙا ٚ ا٠ضا اجاصذا ت١ّٕٙا اٌز٠ٓ ٌٚذذاُ٘ ٌٟ لأّٙا لذ صٔرا ٚ فٟ ا٠ذ٠ّٙا  926 32

 إٌاس اولا ٌٙا 

 ٚ فؼٍرا ا٠ضا تٟ ٘زا ٔجغرا ِمذعٟ فٟ رٌه ا١ٌَٛ ٚ دٔغرا عثٛذٟ  927 32

ٚ ٌّا رتذرا ت١ّٕٙا لاصٕاِّٙا اذرا فٟ رٌه ا١ٌَٛ اٌٝ ِمذعٟ ٌرٕجغاٖ فٙٛرا ٘ىزا فؼٍرا فٟ  928 32

 ٚعظ ت١رٟ 

ٍرّا اٌٝ سجاي اذ١ٓ ِٓ تؼ١ذ اٌز٠ٓ اسعً ا١ٌُٙ سعٛي فٙٛرا جاءٚا ُ٘ اٌز٠ٓ لاجٍُٙ تً اسع 934 32

 اعرذّّد ٚ وذٍد ػ١ٕ١ه ٚ ذذ١ٍد تاٌذٍٟ 

 ٚ جٍغد ػٍٝ عش٠ش فاخش اِاِٗ ِائذج ِٕضضح ٚ ٚضؼد ػ١ٍٙا تخٛسٞ ٚ ص٠رٟ  934 32

ٚ صٛخ جّٙٛس ِرشف١ٙٓ ِؼٙا ِغ أاط ِٓ سػاع اٌخٍك اذٟ تغىاسٜ ِٓ اٌثش٠ح اٌز٠ٓ  933 32

 جؼٍٛا اعٛسج ػٍٝ ا٠ذ٠ّٙا ٚ ذاج جّاي ػٍٝ سؤٚعّٙا 

 فمٍد ػٓ اٌثا١ٌح فٟ اٌضٔٝ الاْ ٠ضْٔٛ صٔٝ ِؼٙا ٚ ٟ٘  932 32

ٍٝ ا١ٌٛ٘ثح اٌّشاذ١ٓ فذخٍٛا ػ١ٍٙا وّا ٠ذخً ػٍٝ اِشاج صا١ٔح ٘ىزا دخٍٛا ػٍٝ اٌ٘ٛح ٚ ػ 933 32

 اٌضا١ٔر١ٓ 



ٚ اٌشجاي اٌصذ٠مْٛ ُ٘ ٠ذىّْٛ ػ١ٍّٙا دىُ صا١ٔح ٚ دىُ عفاوح اٌذَ لأّٙا صا١ٔراْ ٚ  934 32

 فٟ ا٠ذ٠ّٙا دَ 

 لأٗ ٘ىزا لاي اٌغ١ذ اٌشب أٟ اصؼذ ػ١ٍّٙا جّاػح ٚ اعٍّّٙا ٌٍجٛس ٚ إٌٙة  935 32

تغ١ٛفُٙ ٚ ٠زتذْٛ اتٕاءّ٘ا ٚ تٕاذّٙا ٚ  ٚ ذشجّّٙا اٌجّاػح تاٌذجاسج ٚ ٠مطؼّٛٔٙا 936 32

 ٠ذشلْٛ ت١ٛذّٙا تإٌاس 

٠ٛضخ أٙا صٔد وث١شا درٟ اصثذد تا١ٌٗ ٚلذ ٠فُٙ ِٕٗ أٙا ذؼثد ٚلذ ٠ىٛٔٛا صٔٛا ِؼٙا  32ٚاٌؼذد 

ِشٖ اخشٞ تذْٚ اسادذٙا ٌٚىٓ اضافٗ ٟٚ٘ ٠ؼثش تٙا أٙا ا٠ضا اٞ تاسادذٙا فٟٙ ٘اِٗ جذا لاْ اٌشب 

ذٞ شش شؼة اعشائ١ً ف١شثُٙٙ تأُٙ صٔٛا وث١شا درٟ اػ١ٛا ٚسغُ رٌه ٌُ ٠فىشٚا ٠ش٠ذ اْ ٠ٛضخ ِ

فٟ اٌشجٛع ٌٚىٓ ٚصد اػ١اؤُ٘ اصشٚا ػٍٟ اٌضٟٔ ِشٖ اخشٞ ف١شثثُٙ تاٌّشاٖ اٌضا١ٔٗ اٌرٟ 

أٙىد ِٓ اٌضٟٔ ٚاذٟ ػ١ٍٙا جّٙٛس ٠ش٠ذٚ٘ا ٌٚىٓ ِٓ شش٘ا ٟ٘ ا٠ضا ذش٠ذ اْ ذضٟٔ ِؼُٙ سغُ 

ش اٌزٞ اذٛا تٗ ٌىٓ لاشرٙا٘ا اٌضٟٔ ٔفغٗ اػ١اؤ٘ا فٟٙ ١ٌظ ٌٍخ١  

فاوشس ا١ّ٘ح وٍّح ٟٚ٘ ٌراو١ذ اْ شؼثٗ تؼذ ػٓ اٌشب تاسادذٗ ٚسغُ اْ اذثاػٗ لاٌٙح اٌشؼٛب 

الاخشٞ اذؼثٗ ٚا٠ضا اػرّادٖ ػٍٟ اٌّّاٌه الاخشٞ دْٚ اٌشب أٙىٗ ٌٚىٕٗ ِصش اْ ٠ىًّ فٟ شش 

 اذثاع الاٌٗ الاخشٞ سغُ اػ١اؤٖ اٞ ِصش ػٍٟ ششٖ 

ّٓ ٠ّشٟ فٟ طش٠ك اٌغؤ ٠شثٗ الاتٓ اٌضاي ٠ٚرؼة ٌٚىٕٗ لا ٠ؼاذة ٔفغٗ ٠ٚشجغ اٌٟ اتٖٛ تً و

 ٠صش اْ ٠ىًّ ضلاٌٗ سغُ اْ اٌضلاي اذؼثٗ 

ٌٚٙزا اٌرشجّاخ اٌرفغ١ش٠ٗ ورثد ٟٚ٘ ا٠ضا اٚ فغشذٙا تطشق ِخرٍفٗ ٌٚىٓ اٌرشجّٗ اٌذل١مٗ دغة 

 اٌٍفظ اٌؼثشٞ ٟٚ٘ ِمصٛد تٙا ٟٚ٘ ا٠ضا اشرٙرُٙ 

 

اصح اْ وٍّح ٟ٘ ذؼثش ػٓ ٚتخ  

H1931 

 הוּא  /  היא

hû      h   ' 

BDB Definition: 



1) he, she, it (pronoun third person singular) 

1a) himself (with emphasis) 

1b) resuming subject with emphasis 

1c) (with minimum emphasis following predicate) 

1d) (anticipating subject) 

1e) (emphasizing predicate) 

1f) that, it (neuter) 

2) that (with article) (demonstrative pronoun) 

 و١اْ ٚتٕفغٙا ٚاٌزٞ ٠ش٠ذ ٠ٚفؼً ٚطث١ؼٗ 

 

 ٚوّا ٚضد اْ اٌّؼٕٟ ِٓ وٍّح ٟٚ٘ أٙا ذش٠ذ اٌشش سغُ ذؼثٙا ِٓ اٌشش 

 ٌٚٙزا اٌرشجَٛ ورثٙا 

 ٚذشجّرٗ 

"now she will leave her idols, and return to thy worship; but she returned 

not.'' 

 فثؼذ ذؼثٙا الأش ذرشن اصٕاِٙا ٚذشجغ ذؼثذٖ ٌٚىٕٙا ٌُ ذشجغ 

 

 ٚاخ١شا اٌّؼٕٟ اٌشٚدٟ ِٓ ذفغ١ش اتٛٔا ذادسط ٠ؼمٛب 

 9خطاب خراِٟ ٌلأخر١ٓ

ه ػٓ ششهّا ٌؼرثش هزا اٌخطاب حذٌثاً خراٍِاً ٌىجهه اٌشب ٌلأخرٍٓ ِؼًا ٌىشف ٌهّا فٍ

 :تصىسج واضحح وٌؼٍٓ ػٓ تشاػره، سىاء ِٓ جهح اٌشجاساخ أو سفه اٌذَ

ٌمذ اسذىثرا خٍأح صوجٍح، إر ذشورا الله وجشذا وساء الأصٕاَ، ثُ ػادذا ذٕجساْ ِمادسه . أ

هىزا إر ٌٕحشف اٌّؤِٓ، ٌخٍظ اٌّمذساخ تاٌشش، فٍجذف . وذذٔساْ سثىذه، فصاسذا أشش ِٓ الأُِ

 .وِمذساذه تسثة ذصشفاذه ػٍى اسُ الله



اسذىثرا أتشغ أٔىاع اٌجشائُ اٌثشتشٌح، ِثً ذمذٌُ أولادهّا رتائح ٌلإٌه ٍِىخ، اٌزٌٓ هُ . ب

 .أولاد الله

أسسٍرا إٌى سجاي آذٍٓ ِٓ تؼٍذ ٌٍشذىثىا ِؼهّا اٌشش، ولذ ذضٌٕرا تىً صٌٕح، واسرخذِرا . ج

ٔرٍجح غىاٌح ِٓ اَخشٌٓ، تً دتشذا خطح اٌشش  ووأٔهّا ٌُ ٌسمطا ػفىا ولا. تخىس الله وصٌره فً اٌشش

 .تٕفسٍهّا واسرخذِرا حرى اٌّمذساخ الإٌهٍح ٌرذفغ اٌغٍش لاسذىاب اٌشش ِؼها

ٌمذ لثٍرا ِٓ اٌشػاع أسىسج فً ٌذٌهّا وذاجًا ػٍى سأسٍهّا ػىض ِىاهة الله وأواٌٍٍه . د

 .الأتذٌح

ً ػثادج أصٕاِهُ وسجاساذهُ وسٍّرا تهزا اسرحمرا اٌرأدٌة تٍذ هؤلاء اٌزٌٓ اشرشورا ِؼهُ ف

وٌؼٍه لصذ تهزا أْ وٍٕسح [. 84]جسذٌهّا ولٍثٍهّا ٌهُ، فٍصٍشا ػثشج ٌٍجٍّغ فلا ٌشذىثىْ فظائؼهّا 

اٌؼهذ اٌجذٌذ اٌرً جاءخ ِٓ الأُِ، واٌرً وأد أٍِّح وصأٍح، إر سجؼد إٌى الله ِٓ خلاي الإٌّاْ 

اتاٌسٍذ اٌّسٍح ودخٍد إٌى حٍاج اٌطهاسج ذسر ًّ  .فٍذ ِٓ اٌذسط اٌزي ذحمك فً هاذٍٓ اٌٍّّىرٍٓ لذٌ

 32ِٓ ٚدٟ دضل١اي 

 !٘ة ٌٟ أْ أٔرفغ ِٓ عمطاخ إخٛذٟ

 .أْ أٔرفغ ِٓ سمطاخ إخىذً ًٌ هة  * 

 سمطد اٌساِشج ػاصّح إسشائًٍ،

 فٍُ ذٕرفغ أوسشٍٍُ ػاصّح ٌهىرا،

 !إر ظٕد أٔها فىق وً لأىْ

 ػىض اٌرىتح سمطد فً اٌشجاساخ،

 !ش فسادًا ِٓ أخرهاوصاسخ أوث

 ػًٍّٕ ٌا سب ألا أدٌُٓ أحذًا،



 ولا أشّد فً أحذ،

 ولا اسرىثش،

 !تً أذؼع ِٓ سمطاخ إخىذً

 أػرشف ٌه تضؼفً،  * 

 .وأصشخ إٌٍه طاٌثاً ِشاحّه

 !اسٕذًٔ، واسٕذ اخىذً

 أػًٕ وأػٕهُ،

 ِرى ٔخٍص جٍّؼًا،

 !ؤٕؼُ تششوح أِجادن ٌا ِحة اٌثشش؟

 

 ٚاٌّجذ لله دائّا

 


